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Проблемы формирования профессиональной

коммуникативной компетенции

 

Современное состояние методологии обучения иностранным языкам характеризует оформляющаяся лингвистическая концепция языкового образования как процесса формирования вторичной языковой личности, в соответствии с которой иностранный язык рассматривается как средство реализации познавательных и коммуникативных задач и средство межкультурного общения. 

Определение межкультурной коммуникации в качестве цели и средства подготовки специалиста с неизбежностью приводит к мысли о том, что обучение межкультурной коммуникации должно осуществляться в рамках коммуникативной методологии. Методологическая концепция обучения межкультурной коммуникации, на наш взгляд, находится в стадии развития. Проблема усложняется тем, что, безусловно, сложнейшим является сам объект обучения – межкультурная коммуникация, который традиционно описывается в терминах: коммуникативная стратегия, коммуникативная интенция, коммуникант и, конечно, коммуникативная компетенция.

Введение понятия “вторичной” языковой личности в практику обучения межкультурной коммуникации позволяет рассматривать проблему коммуникативной компетенции в контексте языкового сознания студента – билингва / студента-коммуниканта. Обучение межкультурной коммуникации должно строиться с учетом особенностей ядра русского языкового сознания и ядра языкового сознания носителей изучаемого языка. Так, исследуя особенности русского языкового сознания Н.В. Уфимцева, приходит к следующему выводу: русское языковое сознание направлено на себя, и на другого, в котором оно, прежде всего, видит, прежде всего, друга, хорошего человека; русские  живут как бы по оси я–он и во внутреннем пространстве; русский – это скорее человек думающий и/или говорящий, и все оценивающий; современное русское языковое сознание мужского рода (в ядре языкового сознания русских за словом человек, по количеству связей с другими словами, следует друг, дурак, ребенок, мужчина, парень и лишь за тем женщина) [Уфимцева, 1996: 157, 160]. Многочисленные исследования убеждают, что специфическое в национальном сознании не следует ни преувеличивать, ни преуменьшать – его нужно выявлять и учитывать в процессе формирования межкультурной компетенции.

Межкультурная компетенция представляет собой комплекс, включающий энциклопедическую компетенцию, лингвистическую компетенцию и интерактивную компетенцию [Богданов, 1990: 26-31].

Энциклопедическая компетенция основывается на умении оперировать общими значениями, отражающими устройство реального мира, включая профессиональную деятельность человека. Лингвистическая компетенция предполагает овладение арсеналом разноуровневых средств языка для реализации прагматических целей. Интерактивная компетенция представляет очевидную сложность для овладения, поскольку обусловлена умением оперировать правилами и конвенциями общения, принятыми в иноязычном социуме, а также умением устанавливать контакт (в устной и письменной формах), умением интерпретировать коммуникативные стратегии партнера и адекватно строить собственную стратегию.

В связи с вышесказанным возникает необходимость психолингвистического описания процесса формирования профессиональной коммуникативной компетенции.

Во-первых, сформированная коммуникативная компетенция предполагает овладение адекватным коммуникативным поведением на изучаемом иностранном языке. Это очень важно, поскольку коммуникативное поведение является компонентом национальной культуры. Для коммуникативного поведения русской лингвокультурной общности характерны следующие особенности: общительность, нелюбовь к формальному, этикетному общению; табуированность коммуникативного поведения в общественных местах; несдержанность на уровне эмоций в общении; отсутствие традиции внешнего поддержания хорошего расположения духа; толерантность и конформизм во внутригрупповом общении и нетолерантность в межгрупповом; любовь к общению, в том числе и с незнакомыми; искренность в общении; оценочность, постоянная готовность высказать оценки людей и событий, свое мнение по обсуждаемому вопросу; бытовая неулыбчивость: не принято улыбаться из вежливости, улыбаться незнакомым людям и т.д. [см. подробнее Стернин, 1996]. Автор справедливо подчеркивает, что для определения эффективных методов и приемов обучения адекватному иноязычному коммуникативному поведению, необходимо, чтобы коммуникативное поведение стало предметом особой науки, интегральной для целого ряда наук – этнографии, психологии, социальной психологии, социологии, психолингвистики, теории коммуникации, социолингвистики, паралингвистики, риторики, лингводидактики и собственно лингвистики [Стернин, 1996: 101].

Во-вторых, языковое образование должно быть профессионально ориентировано, т.е. способствовать формированию “профессионального образа мира” (врача, экономиста, юриста, учителя и т.д.). Известно, что, с одной стороны, люди выбирают профессию в соответствии с их индивидуально-психологическими особенностями, а, с другой стороны, профессиональная деятельность оказывает влияние на людей, на формирование их “профессионального образа мира”, на их речевое коммуникативное поведение. Таким образом, в процессе формирования профессиональной компетенции необходимо выявлять и учитывать универсальные и национальные компоненты на всех уровнях структуры инофонной языковой личности [Ю.Н. Караулов] специалиста. На вербально-семантическом уровне в словах, стереотипных словосочетаниях, своеобразных речевых паттернах. На лингво-когнитивном уровне в обобщенных профессиональных понятиях, идеях, концептах, как способах представления знаний.

На мотивационно-прагматическом уровне в коммуникативно-деятельностных потребностях (контактно-установочной, информационной, воздейственной), ориентации в замыслах личности (партнера по коммуникации) и оптимальных стратегиях профессионального взаимодействия.

Все вышеназванные уровни дают материал для психолингвистического описания профессиональных коммуникативных портретов.

Во-вторых, как известно, важнейшим компонентом коммуникативной компетенции является способность к взаимопониманию, которая обусловливает чтение социо-культурного контекста коммуникации. Процесс формирования способности понимать инофоновую языковую личность должен осуществляться как процесс “подключения” обучаемого к тому или иному национальному лингвистическому сознанию. В условиях профессионального межкультурного общения речь идет о способности “распредмечивать” профессиональный образ мира инофонового партнера по коммуникации. Следовательно,  обучение профессиональной межкультурной компетенции предполагает введение в учебный процесс широкого спектра профессионально-ориентированных ситуаций. Для овладения языком делового общения необходимо аспектуально расширить практику устной и письменной речи.

В третьих, коммуникативная компетенция предполагает владение коммуникативными стратегиями, присущими инофоновым партнерам по коммуникации и зависящим от этнокультурной специфики делового общения. Таким образом, учебный процесс должен быть ориентирован на формирование у будущего специалиста умений: формулировать цель (цели) делового межкультурного общения; логично и аргументированно излагать факты; использовать аутентичные вербальные и невербальные средства для достижения конкретной производственной цели, а также коммуникативной цели взаимопонимания; создавать атмосферу сотрудничества, а в случае возникшего конфликта (или недоразумения) адекватно с точки зрения иноязычного сообщества его преодолеть; раскрыть взаимовыгодность сотрудничества; подчеркивать в зависимости от этапа развертывания делового общения не только производственную, но и личностную заинтересованность (партнер/ы участвует/ют в деловом общении не только в силу производственной необходимости, но и в силу того, что это им интересно в профессиональном личностном плане).

В заключении, следует еще раз подчеркнуть, что процесс формирования профессиональной коммуникативной компетенции на иностранном языке должен быть включен в общий процесс развития вторичной языковой личности будущего специалиста.
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рОЛЬ И МЕСТО ГРУППОВОГО ОБЩЕНИЯ

ПРИ ОБУЧЕНИИ УСТНОЙ РЕЧИ НА ИНОСТРАННОМ ЯЗЫКЕ
 

Принцип активности учащегося в процессе обучения был и остается одним из основных в дидактике. Под этим понятием подразумевается такое качество деятельности, которое характеризуется высоким уровнем мотивации, результативностью и осознанной потребностью в усвоении знаний и умений.

Такого рода активность сама по себе возникает нечасто. Она является следствием целенаправленных педагогических воздействий и организации педагогической среды, т.е. применяемой педагогической технологии.

Любая технология обладает средствами, активизирующими и интенсифицирующими деятельность учащихся. В некоторых же технологиях эти средства составляют главную идею и основу эффективности результатов.

К таким технологиям можно отнести игровые технологии, проблемное обучение, коммуникативные технологии, например, систему В.Ф.Шаталова, Е.Н.Ильина, Н.А.Зайцева и другие.

История обучения иностранному языку насчитывает столетия. При этом методика обучения много раз менялась, делая ставку то на чтение, то на перевод, то на аудирование, то на комбинацию этих процессов. Самым эффективным, хотя и самым примитивным из методов, являлся “метод гувернантки”, т.е. непосредственного индивидуального общения на языке.

В условиях российской массовой школы до сих пор не было найдено эффективной методики, позволявшей ученику к окончанию школы овладеть иностранным языком на уровне, достаточном для адаптации в иноязычном обществе.

Технология коммуникативного обучения – обучение на основе общения – позволяет достигнуть таких результатов.

Обучение на основе общения является сущностью всех интенсивных технологий обучения иностранному языку. Интенсивная технология в рамках суггестивного подхода разработана болгарским ученым Г.Лозановым и на ее основе появился ряд практических вариантов в нашей стране (интенсивные курсы Г.Доли, А.Г.Горн и др.). В высшем учебном заведении теория и практика интенсивного коммуникативного обучения иностранному языку разработаны Г.А. Китайгородской.

Групповая форма общения является для уроков иностранного языка настоятельной необходимостью, особенно если речь идет о коммуникативном обучении, поскольку этот метод предполагает обучение общению через общение. Групповая форма организации учебного процесса на уроке иностранного языка дает очень многое. Развивается способность к общению. При групповой форме общения создаются лучшие условия для развития умения говорить. Между учащимися происходит обмен знаниями. Такая форма общения способствует росту мотивации к учению, укрепляет межличностные отношения и взаимопонимание. Учащиеся лучше понимают друг друга. Повышается статус популярности и деловой статус ученика в коллективе. Одним из немаловажных факторов групповой формы общения является то, что деятельность учителя становится более плодотворной, меняется его роль в обучении. Вместо принуждения к учению главной задачей учителя становится оказание содействия. Он учит оценивать не только других учащихся, но и самих себя. Учитель оказывает более быструю помощь, чем при фронтальной работе. Объясняет не только учитель, но и учащиеся. Каждый обучает всех, все обучают каждого. Используя такую форму, учитель разнообразит урок. 
Групповая работа — это один из видов коллективной учебной деятельности. Групповое общение есть промежуточное звено между парным и коллективным общением. Для организации данного типа общения следует определить параметры понятия “группа”. 

Под группой обычно понимается  определенное количество учащихся (три-пять человек), временно объединенных учителем в целях выполнения учебного задания (заданий) и имеющих общую цель и функциональную структуру. Поскольку на уроке иностранного языка группы создаются для выполнения речевых заданий, мы будем называть их речевыми груп​пами (РГ).

Технология работы с речевыми группами

Данный вид работы состоит из следующих действий учителя: 

1) организация РГ;

2) распределение заданий;

3) инструкция учеников (кон​сультантов); 

4) контроль над работой; 

5) оценка результатов работы;

6)  завершение работы.

 

Рассмотрим каждое из указанных шести действий работы РГ.

1. Организация речевых групп.

 Перед учителем, организующим РГ, в первую очередь встает вопрос о количественном составе. Многочислен​ными исследованиями психологов было доказано, что оптимальный состав группы - пять человек. Очень маленькая группа (два-три человека), часто неплохо решая дидактические задачи, имеет слабые возможности для социализации учащихся. Слишком большая группа (восемь-девять человек и более) плохо поддается управлению и в процессе работы нередко распадается на подгруппы. При решении проблемных задач, когда группе самой необходимо принять решение, группа с нечетным числом участников оказывается предпочтительнее. Группы с четным числом участников могут распадаться на две равные подгруппы с противоположными точками зрения, а это задерживает принятие решения.

Естественно, в зависимости от характера задания состав РГ (три-пять человек) может меняться.

После того, как учитель установил количественный состав групп, ему необходимо организовать РГ.

При создании речевых групп необходимо учитывать следующие критерии:

 а) уровень обученности, 

 б) учебные интересы, 

 в) внеучебные интересы, 

 г) внеучебные занятия, 

 д) личный опыт,

 е) коммуникабельность, 

 ж) число выборов (количество учащихся, желающих общаться с данным учеником), 

 з) умение выполнять соответствующее задание, 

 и) работоспособность, 

 к) уровень эмоциональности.

Часто достаточно сложно создать РГ с учетом одновременно всех критериев, перечисленных выше, да в этом и нет необходимости. В зависимости от характера заданий несколько критериев организации РГ могут стать на данный момент ведущими.

Чтобы более рационально подбирать состав групп для успешного решения речевых задач, учителю необходимо выявить учебные и внеучебные интересы учащихся, число выбо​ров. Эти данные учитель может получить путем анкетирования учащихся. Так, например, чтобы установить количество учащихся, желающих общаться с данным учеником, учитель может предложить своим ученикам ответить на два вопроса: „С кем ты хотел бы заниматься в 1, 2, 3-ю оче​редь?", „С кем ты не хотел бы заниматься?". В обоих случаях ученик может воспользоваться тремя выборами. Учитывая данные анкетирова​ния, учитель создает РГ, обращая особое внимание на взаимное призна​ние и взаимное отрицание учащимися друг друга.

Учеников с низким статусом популярности в коллективе лучше направить в такие группы, в которых отношение к ним нейтральное. Практика показала, что в процессе совместной деятельности нейтральные отношения превращаются в положительные. В этом одно из многочисленных преимуществ групповой работы.

Не следует пренебрегать и другими критериями, изложенными выше.

 Удачными окажутся РГ, где ее члены будут дополнять друг друга: один обладает личным опытом по данной проблеме, хорошо успевает, но не работоспособен; другой — работоспособен, но не эмоционален; третий эмоционален и интересуется данным вопросом, хотя и мало знает; четвертый обладает личным опытом, но слабо успевает. Это объясняется тем, что положение человека в группе связано, прежде всего, с его вкладом в общее дело. В организации подобных речевых групп кроется одно из серьезных преимуществ групповой работы: здесь каждый ученик может проявить себя, внести свой, посильный для него вклад в общее дело. В процессе работы РГ возникает чувство сотрудничества, взаимной поддержки. Воспитательная ценность такой организации работы на уроке очень высока.

В зависимости от задания и цели работы создаются гомогенные и гетерогенные  группы. Когда учитель ставит цель помочь слабым учащимся, то он образует разнородные РГ, где обеспечивает более слабым учащимся возможность обращаться к сильным и лучше подготовить задание. Главная педагоги​ческая забота здесь состоит в том, чтобы обмен познавательной деятель​ностью не носил формальный характер, при котором слабые списывают у сильного. Характер деятельности таких РГ предполагает активность уча​щихся всех уровней подготовленности. 

Группы могут создаваться и по уровню обученности (однородные группы). Однородные РГ чаще всего создаются учителем при дифферен​цированной работе, когда предоставляется возможность дать сильным учащимся задание повышенной трудности. Слабо подготовленные уча​щиеся тем временем занимаются по своему плану и постепенно „выхо​дят на класс" с результатами своей работы, утверждая себя в классе и в своих собственных глазах. Однако психологи высказываются против организации таких групп, потому что сильные подавляют инициативу слабых. 
Состав РГ непостоянный. Он может быть разным для разных заданий даже на одном уроке. РГ могут существовать и достаточно длительное время (цикл уроков, четверть), но они не должны быть постоянными, осо​бенно если они составлены по уровню обученности, ибо это привело бы к углублению различия в подготовке учащихся. 
2. Распределение заданий.

 Когда РГ созданы, учитель объявляет уча​щимся о цели создания РГ и распределяет задания по группам. Естествен​но, что о цели создания РГ учитель может сообщить и до их организации.

Количество РГ определится в зависимости от количества проблем, которые учащиеся захотят обсуждать. Выясняется, что проблем будет, скажем, две. Тогда учитель разбивает класс на две групп. Это могут быть разнородные группы учащихся, которые уже не раз работали вместе.

Затем учитель распределяет задания по группам и еще раз называет проблемы. РГ выбирает одну из них (обязательно по желанию).

3. Инструктаж учеников (консультантов).

После распределения заданий учитель проводит инструктаж учащихся о последовательности работы РГ. Инструкция может быть устной или письменной, и дана группе или ее консультанту (лидеру), который будет вести обсуждение в группе.

Консультант распределяет работу внутри группы и контролирует ее исполнение. Консультанта назначает учитель, но он может выбираться членами группы, особенно на старшей ступени обучения. Следует сказать, что в РГ в ходе работы происходит своеобразная ролевая дифференциация, при которой выбирается „технический" лидер, берущий на себя руководство выполнения задания, и эмоциональный лидер, заботящийся о поддержании добрых отношений, сглаживании противоречий, снятии возникающего напряжения. Замечено, что максимально эффективна та группа, в которой обе лидерские роли осуществляются одним человеком. К сожалению, найти такого лидера бывает нелегко. Консультанта (лидера) следует в интересах группы и его собственных как можно чаще переизбирать. Консультант может быть сменный даже в пределах одного урока.

Итак, распределив задания по группам, учитель проводит инструктаж. В данном случае инструктаж будет и устным, и письменным. Сначала учитель называет последовательность работы для всех групп. Он сообщает ученикам: „Сейчас каждая группа получит карточку с заданием. Познакомьтесь с содержанием карточки. Из словаря с дополнительными лексическими единицами выберите те, которые вам понадобятся при обсуждении проблемы, и выпишите их. Подготовьте своего „представителя", который познакомит нас с результатами вашей работы. Если найдете нужным, сделайте схему (чертеж)".

Затем учитель дает консультанту каждой РГ карточку, где учащиеся найдут вопросы-задания и словарь. 
Например:

Карточка 1.

 При обсуждении системы образования Великобритании ответьте на следующие вопросы:

а) Что общего в системах образования Великобритании и России и в чем различия?

б) Что бы вы позаимствовали из системы образования Великобритании?

 Карточка 2.

 При обсуждении системы образования России ответьте на следующие вопросы:

а) Что общего в системах образования России и Великобритании и в чем различия?

б) Что бы вы позаимствовали из системы образования Великобритании?

 Здесь же должен быть помещен словарь дополнительных лексических единиц, который поможет учащимся ответить на второй вопрос (лексика по образованию Великобритании и России вводилась ранее на уроках).

Консультант знакомит учащихся с содержанием карточки, распреде​ляет работу внутри группы и руководит ее исполнением.

4. Контроль за работой.

 Получив инструкцию, учащиеся приступают к работе, а учитель следит за ходом выполнения заданий. С учителем при групповой работе прямого постоянного контакта нет. Учитель помогает тем учащимся, кто нуждается в его помощи. Он отвечает на вопросы, ре​гулирует споры, выступая в роли арбитра.

5.Оценка результатов работы.

 Когда задания выполнены, учитель оценивает „представителя" и согласовывает оценку с членами РГ. Каж​дая РГ выставляет своего „представителя", и он знакомит класс с ре​зультатом работы своей группы. Группа может ему помогать.

6. Завершение работы.

 Если необходимо, организуется общая крат​кая дискуссия или подведение итогов, где учитель (или ученики) допол​няют сказанное, высказывают свое отношение и т. п. Разумеется, указанная последовательность действий может в деталях меняться.

Групповая работа целесообразна главным образом там, где требует​ся коллективный разум, взаимопомощь, творчество. Например, на уроке совершенствования речевых навыков однород​ные РГ могут получить задание познакомиться с разговорными текстами, которые подобраны с учетом уровня обученности учащихся, а затем пере​дать содержание текстов своим товарищам, работающим с другими тек​стами. Это может быть серия разговорных текстов, объединенных одной проблемой. Учащимся интересно будет послушать представителя каждой группы: ведь содержание текста будет для них незнакомым. Затем можно провести коллективное обсуждение проблемы, затронутой в тек​стах. 
На занятии по практике устной речи бобу

чающиеся могут, объединившись в РГ, устроить „защиту" профессий, конкурс проектов здания нового факультета или университета будущего, провести телеурок, экскурсию по памятным местам родного города, подготовить передачи „Клуб путешественников", „По музеям и выставочным залам", „Кино​афиша", „Музыкальный ринг" и др. Телеурок можно проводить, когда нужно повторить несколько учебных проблем. В зависимости от их со​держания выбирается и форма передачи.

Например: 

Тема занятия: “Байкал – жемчужина Сибири”.

Цель: развитие речевого умения и способности к групповому общению. 

Речевой материал: по проблемам “Мой родной край”, “Охрана окружающей среды”, “Озеро Танганьика – близнец Байкала”.

Ход занятия: 

1. Речевая зарядка: флора и фауна Байкала (цветы, деревья, животные, рыбы), физические характеристики Байкала.

2. Две разнородные группы работают с двумя разными текстами, объединенных общей проблемой по экологии Байкала. Представитель каждой группы передает содержание текста. Затем каждая группа предлагает свой способ решения экологической проблемы. 

3. Из представленных вариантов решения экологических проблем обе группы выбирают наиболее удачные на их взгляд решения.

4.Оценка результатов работы. Учитель оценивает представителей групп и согласовывает оценку с членами речевых групп.

5. Завершение работы. Подведение итогов, где преподаватель и учащиеся дополняют сказанное, выражают свое отношение. 

6. Домашнее задание: написать Комитету по экологии свои предложения по охране озера Байкал.

Разумеется, нужно приучать обучающихся к работе в РГ. Такого рода деятельность составляет необхо​димое условие группового обучения, так как на первых порах, когда навыки сотрудничества только начинают складываться, группа в своем становлении проходит стадию конфликтных отношений. Воспитание норм совместной работы, терпимости друг к другу, взаимопомощи — одна из основных функций преподавателя, строящего отношения сотрудничества студентов.

Преподавателю необходимо выработать „правила поведения" для учащихся во время группового общения (например, смотреть на собеседника, слушать его, реагировать на его слова, адресовать свою речь тому, с кем беседуешь и др.). Не менее важно сформировать у обучающихся навыки взаимоконтроля, а также научить „консультантов" работе с группой.

Подготовка   к групповому занятию определенно более сложная, чем к обыкновенному традиционному уроку. Но некоторые дополнительные затраты времени полностью компенсируются большим педаго​гическим выигрышем.
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